НАЦРТ
ЗАКОН О КУЛТУРНОМ НАСЛЕЂУ 

I. ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ

Предмет закона 
Члан 1.
Овим законом уређује се систем заштите културног наслеђа и културних добара као елемената културног наслеђа и утврђују услови за обављање делатности њихове заштите.

Појединачне области заштите културног наслеђа и културних добара ближе се уређују посебним законима.
Примена поступка и изрази у закону
Члан 2.
На питања поступка која нису другачије уређена овим законом, примењују се одредбе закона којим се уређује општи управни поступак.
На питања поступка инспекцијског надзора која нису другачије уређена овим законом, примењују се одредбе закона којим се уређује инспекцијски надзор.
Изрази употребљени у овом закону у граматичком мушком роду подразумевају природни мушки и женски род лица на које се односе.

Општи интерес
Члан 3.
Културна добра су добра од општег интереса за Републику Србију која уживају посебну заштиту утврђену законом. 

Делатност заштите културних добара је од општег интереса за Републику Србију.
Културна добра на којима постоји право јавне својине је у својини Републике Србије у складу са законом.
Средства за заштиту и чување културних добара у својини Републике Србије обезбеђују се у буџету Републике Србије, аутономне покрајине и јединице локалне самоуправе, у складу сa законом.
Културна добра заштићена су законом без обзира на то у чијем су власништву или поседу, односно код кога се налазе. 

Сви су одговорни за очување природних реткости, научног, културног и историјског наслеђа, као добара од општег интереса, у складу са законом.
Културна добра као национално благо
Члан 4.

Културна добра и сва добра под претходном заштитом представљају национално благо у складу са овим законом.
Влада Републике Србије може утврдити и друга материјална и нематеријална добра за национално благо.

Циљеви заштите
Члан 5.
Циљеви заштите културних добара јесу:
1) интегрално очување целовитог корпуса културног наслеђа кроз откривање, прикупљање, документовање, предузимање мера заштите, спречавање штетних утицаја и обезбеђивање одговарајућих услова за чување културних добара, без нарушавања њихових изворних особина;
2) проучавање, тумачење, вредновање и представљање јавности културног наслеђа и његових елемената у циљу њиховог вредновања и подизања нивоа свести о њиховом значају;
3) одрживи развој културног наслеђа кроз управљање и коришћење у служби задовољавања културних, научних и образовних потреба појединца и друштва и побољшања свеукупног квалитета живота;
4) подстицање креативности, подршка културној разноликости и унапређивање разумевања и сарадње;
5) спречавање противправног поступања са културним добрима
Термини и дефиниције
Члан 6.
Термини употребљени у овом закону имају следеће значење:
1) Културно наслеђе представља ствари и творевине материјалне и нематеријалне културе од општег интереса, које се као израз људске креативности и интеракције са простором током времена преносе са генерације на генерацију и уживају посебну заштиту утврђену законом.

2) Културна добра су ствари и творевине материјалне и нематеријалне духовне културе од општег интереса које уживају посебну заштиту утврђену овим законом. Културна добра су елементи културног наслеђа.


3) Културни предмет је покретно културно добро или добро под претходном заштитом које је, пре или после незаконитог изношења са територије државе чланице Европске уније или друге државе, категоризован или дефинисан као „национално благо које има уметничку, културну, историјску или археолошку вредност“, на основу националног законодавства или административног поступка, у складу са чланом 36. Уговора о функционисању Европске Уније.

 4) Конзервација културних добара је низ интервентних техника којима се постиже хемијска и физичка стабилизација  културног добра, односно којима се успорава, зауставља, умањује или елиминише дејство узрочника пропадања културног добра.
5) Рестаурација културних добара је низ поступака чијим се деловањем оштећено  културно добро грађа враћа у познато или претпостављено стање, односно чијим се деловањем оштећенм куклтирном добру враћају познати или претпостављени облик, чврстину и еластичност.

6) Вредновање је стручна и научна оцена својстава, особености и значаја добра, ради утврђивања културне вредности и статуса културног добра;

7) Документовање, је поступак којим се у аналогној и дигиталној форми бележе и чувају подаци о културном добру у складу са законом

8) Евидентирање или Евиденција је пописивање културних добара, односно израда спискова у вези са коришћењем, одржавањем и заштитом културних добара, које воде установе заштите у складу са законом; 

9) Истраживање је збир систематски спроведених и методолошки утемељених радњи, у циљу откривања, идентификовања, проучавања и утврђивања својстава културног добра;

10) Категорисање културних добара је поступак разврставања културних добара према њиховом значају;

11) Регистар је списак културних добара и добара под претходном заштитом који воде установе заштите према правилима утврђеним у складу са законом;

12)  Превентивна заштита је поступак којим се идентификује опасност
по културна добра и дефинише систем мера за спречавање његовог оштећења и уништења;

13) Лиценца је дозвола за рад на културном добру издата у складу са законом;
14) Незаконито изнесен културни предмет са територије државе чланице Европске уније“ је културни предмет, односно културно добро;
(а) изнесен са територије државе чланице Европске уније кршењем њених прописа о заштити националног блага или кршењем Уредбе (ЕЗ) бр. 116/2009 о извозу културних добара, или
(б) који није враћен након истека законског рока за привремено изношење или било које кршење неког другог услова којим се уређује такво привремено изношење;
15) држава чланица Европске уније која је затражила повраћај културног предмета је држава чланица са чије је територије културни предмет незаконито изнесен;
16) „држава чланица Европске уније од које се тражи повраћај културног предмета“ је држава чланица на чијој се територији налази културни предмет незаконито изнесен са територије друге државе чланице Европске уније;
17) повраћај културног предмета је физички повраћај културног предмета на територију државе чланице Европске уније која је затражила повраћај;
18) држалац културног предмета је правно или физичко лице које непосредно врши фактичку власт на културном предмету, односно у чијем поседу је културни предмет, а није његов власник;
19) самостални држалац културног предмета је лице које за свој рачун врши фактичну власт на културном предмету;
20) несамостални држалац културног предмета је лице које за треће лице врши фактичну власт на културном предмету;
21) јавне збирке су збирке које су у складу са законодавством државе чланице Европске уније дефинисане као јавне и које су у власништву те државе чланице, локалног или подручног тела у тој држави чланици или институције која се налази на територији те државе чланице, под условом да је таква институција у власништву државе чланице Европске уније или локалног или подручног тела или је у знатној мери од њих финансирана.

22) „увоз“ је физички пренос покретне културних добара из треће земље која није чланица Европске уније или Споразума о европском економском простору у Републику Србију;
23) „извоз“ је физички пренос покретне културних добара из Републике Србије у треће земље која није чланица Европске уније или Споразума о европском економском простору;

24) „уношење“ је физички пренос покретне културних добара из земље која је чланица Европске уније или Споразума о европском економском простору у Републику Србију;

25) „изношење“ је физички пренос покретне културних добара из Републике Србије у земље која је чланица Европске уније или Споразума о европском економском простору у Републику Србију;
II. НАЧЕЛА ЗАКОНА

Начело законитости и јединственог уређења
Члан 7.
Заштита културног наслеђа у Републици Србији уређује се законом, подзаконским актима и другим прописима донетим на основу или у складу са законом. 

Субјекти заштите културног наслеђа обављају своју делатност на начин и по поступку уређеним законом и подзаконским актима.
Начело одговорности
Члан 8.
За заштиту културног наслеђа, у оквиру својих надлежности, одговорни су: Република Србија, аутономнa покрајинa и јединицa локалне самоуправе.
За заштиту културног наслеђа, у складу са законом, одговорни су власници и држаоци, као и сви грађани.
Начело ефикасности
Члан 9.

Ефикасни систем обављања свих послова у делатности заштите културног наслеђа у погледу обавеза и одговорности државне управе, аутономне покрајине, јединице локалне самоуправе и осталих субјеката, подразумева континуирану бригу о културним добрима и благовремено реаговање  у свакој ситуацији која може довести до њиховог оштећења или уништења.
Начело јавности и доступности
Члан 10.
Субјекти заштите дужне су да своју делатност учине доступном јавности. 
Свако има право, под једнаким условима, да користи податке и информације за чије прикупљање и документовање су одговорни субјекти заштите, у складу са законом и међународним уговорима. 
Начело одрживог развоја
Члан 11.
Делатност заштите културног наслеђа је процес којим се задовољавају садашње потребе, не доводећи у питање права будућих генерација да задовољавају своје потребе и заснива се на економском развоју, социјалној равнотежи и заштити животне средине. 
Начело сарадње
Члан 12
Субјекти заштите културног наслеђа остварују сарадњу са надлежним државним органима, органима територијалне аутономије и локалне самоуправе, туристичким организацијама, струковним и другим удружењима грађана у циљу очувања, заштите и представљања културног наслеђа Републике Србије. 
Начело забране отуђења културних добара у  јавној својини
Члан 13.
Културна добра на којима постоји право јавне својине су у својини Републике Србије у складу са законом и не могу се отуђити, нити се на њима може  стећи право својине одржајем.
III. ВРСТЕ КУЛТУРНИХ ДОБАРА
Члан 14.
Културна добра као и добра под претходном заштитом могу бити непокретна, покретна и нематеријална.
А. Непокретна културна добра
Члан 15.
Непокретно културно добро може бити: грађевинско - архитектонски објекат као и његова градитељска целина, објекат народног градитељства, други непокретни објекат, део објекта и целине са својствима везаним за одређену средину, дело монументалног и декоративног сликарства, вајарства, примењених уметности и техничке културе, урбано или рурално насеље или његов део са припадајућом инфраструктуром, група грађевина које нису нужно просторно повезане, али имају колективну архитектонску кохерентност или културну, историјску, археолошку, уметничку, научну, друштвену функционалну или техничку једнообразност, као и локалитет који је производ јединствене природне и људске делатности, делимично изграђен, а има истакнут историјски, археолошки, уметнички, антрополошки, научни, друштвени, културни, технички или индустријски значај.
За​шти​ће​на око​ли​на не​по​крет​ног кул​тур​ног до​бра је​сте про​стор око тог до​бра с објек​ти​ма у том про​сто​ру од ути​ца​ја на ње​гов из​глед, ис​тра​жи​ва​ње, за​шти​ту и ко​ри​шће​ње, утвр​ђе​на на на​чин уређен овим за​ко​ном.
За​шти​ће​на око​ли​на ужи​ва за​шти​ту као и не​по​крет​но кул​тур​но до​бро. 
Б. Покретна културна добра

Члан 16.
Покретна културна добра су музејска грађа, архивска грађа, аудио-визуелна грађа и стара и ретка библиотечка грађа.
Музејска грађа
Члан 17.

Музејску грађу чине уметничко историјски предмети или групе предмета који самостално или заједнички имају посебан значај за упознавање историјског, културног, научног и техничког развитка, као и природе и њеног развитка, без обзира на то када и где су настали и да ли се налазе у установама заштите организовани у одговарајуће збирке или изван њих, као и документациони материјал уз те предмете, а посебно: археолошки, историјски, индустријски и технолошки, градитељски и архитектонски, уметнички, предмети примењене уметности, етнографски, антрополошки и природњачки. 
Архивска грађа
Члан 18.

Архивску грађу чине изворни и репродуковани писани, цртани, компјутеризовани, штампани, фотографисани, филмовани, микрофилмовани, фонографисани или на други начин забележени документарни материјал од посебног значаја за науку и културу који је настао у раду државних органа и организација, органа јединица територијалне аутономије и локалне самоуправе, политичких организација и њихових органа, установа и других организација, верских заједница, као и појединаца, без обзира на то кад је и где настао и да ли се налази у установама заштите или ван њих.
Аудио-визуелна грађа
Члан 19.
Аудио-визуелну грађу чине: запис регистроване слике у покрету, са или без тонског записа, односно оригинал и копија на било ком носачу записа, намењен посматрању или приказивању као целини, коришћењем механичке и/или електронске опреме за приказивање, без обзира на технику снимања и на то када су и где настали и да ли се налазе у установама заштите или изван њих, као и пратећа аудио-визуелна грађа: сценарио, књига снимања, дијалог листа, филмски плакат, фото документација, скице декора и костима, нотни записи филмске музике, публикације и други документи и предмети настали пре, за време и после снимања филма, аналогно или у било ком дигиталном запису.
Стара и ретка библиотечка грађа
Члан 20.

Стару и ретку библиотечку грађу сачињавају: старе српске књиге, старе стране књиге, ретке књиге и посебне збирке.
В. Нематеријална културна добра

Члан 21.

Нематеријална културна добра чине: језик, говор, његови облици и варијанте (дијалекти, наречја), усмена књижевност и други усмени изрази и предања, традиционална народна извођачка уметност (музика, певање, игра), обичаји, свечаности, обреди, ритуали, веровања, митови, легенде, традиционална умећа, вештине и занати, традиционална знања и праксе везане за природу и свемир који су повезани са локалном заједницом, групом или појединцем, који их препознају као део свог културног наслеђа и битан део свог идентитета.
IV. УСТАНОВЕ ЗАШТИТЕ, ДЕЛАТНОСТ ЗАШТИТЕ КУЛТУРНИХ ДОБАРА, УСЛОВИ ЗА ЊЕНО ОБАВЉАЊЕ И МРЕЖА УСТАНОВА ЗАШТИТЕ
А. Установе заштите
Члан 22.
Делатност заштите културних добара обављају установе заштите културних добара.
Установе заштите културних добара као установе културе, оснивају се у складу са законом.
Установе заштите
Члан 23.
Установе заштите су: завод за заштиту споменика културе (у даљем тексту завод), музеј, архив, кинотека, библиотека и центар за нематеријално културно наслеђе (у даљем тексту центар).
Завод се оснива за делатност заштите непокретних културних добара.
Музеј, архив, кинотека и библиотека оснивају се за делатност заштите покретних културних добара.
Музеј је установа заштите у области делатности заштите музејске грађе и нематеријалних културних добара.
Архив је установа заштите у области делатности заштите архивске грађе.

Кинотека је установа заштите у области делатности заштите аудио-визуелне грађе.
Библиотека је установа заштите у области делатности заштите старе и ретке библиотечке грађе.

Центар је установа заштите у области заштите нематеријалних културних добара.
Делатности установа заштите из става 1 овог члана уређују се посебним законом.
Б. Делатност установа заштите

Члан 24.
Делатност установа заштите културних добара је:
1) откривање, прикупљање, документовање и обрада културних добара;
2) истраживање, проучавање и вредновање културних добара;
3) евидентирање, предлагање за проглашење и утврђивање добра под претходном заштитом и културног добра;
4) вођење регистра и документације о добру под претходном заштитом и културном добру;
5) чување, одржавање и коришћење културних добара;
6) предлагање, утврђивање, спровођење и праћење спровођења мера заштите културних добара;
7) промовисање кроз излагања, публикације, предавања, едукативно-просветни рад и на друге начине и друго; 
8) истраживање, очување и коришћење добара од посебног значаја за културу и историју српског народа која се налазе ван територије Републике Србије; 
9) изградња и развој јединственог информационог система у области заштите културног наслеђа; 
10) пружање стручне помоћи власницима и корисницима културних добара;
11) предузимање мера очувања које обезбеђују употребљивост нематеријалног културног наслеђа, укључујући идентификацију, документацију, истраживање, очување, заштиту, промоцију, вредновање, преношење, посебно кроз формално и неформално образовање, као и спровођење утврђених мера установа заштите у неговању наслеђа у срединама на локалном нивоу.
12) остале делатности утврђене законом.
Субјекти који обављају делатност

Члан  25
Делатности из члана 22. обављају установе заштите у јавној својини наведене у члану 23.
Делатности из члана 24. тачке 5) и 7) могу да обављају установе заштите у свим облицима својине и друга правна и физичка лица и предузетници ако испуњавају услове у складу са законом.
Поред делатности из члана 24. овог закона, установе заштите обавља и друге послове утврђене законом.
Утврђивање територијалне надлежности

Члан 26
Министар културе утврђује који заводи за заштиту споменика културе, архиви, музеји и библиотеке и за коју територију обављају послове заштите непокретних, односно покретних културних добара, као и надлежност музеја према врстама уметничко-историјских дела.

В. Услови за обављање делатности заштите културних добара

Услови за обављање делатности
Члан 27.
Установа заштите културних добара може се основати и почети с радом и обављати делатности из члана 24. уколико испуњава опште услове из Закона о култури као и посебне услове у погледу просторија, техничке опреме и стручног кадра који се уређују посебним законом.
Испуњеност услова за обављање делатности заштите утврђује инспектор заштите културних добара (у даљем тексту : Инспектор).
Послови у оквиру делатности заштите
Члан 28.
Послове у оквиру делатности установа заштите културних добара могу обављати лица с одговарајућом стручном спремом, положеним стручним испитом у складу са законом. 
За обављање послова у оквиру делатности из члана 25. став 2. овог закона послове делатности установе заштите могу обављати лица са одговарајућом лиценцом у складу са посебним законом.
Испуњеност услова за обављање послова у  оквиру делатности заштите културних добара утврђује Инспектор.
Стручни испит
Члан 29.
Утврђивање стручне оспособљености радника из члана 28. овог закона врши се полагањем стручног испита.
Програме за полагање стручних испита по струкама и начин полагања прописује министар.
Остала права и обавезе установа и запослених у вези са полагањем сручних испита, надлежне установе које организују полагање, права и обавезе установа и запослених у вези са полагањем стручних испита и стицањем виших стручних звања и стицања лиценце уређују се законом.
Г. Централне и матичне установе заштите
Члан 30.
Централне установе заштите културног наслеђа у Републици Србију су:
Републички Завод за заштиту споменика културе, Народни музеј у Београду, Архив Србије, Народна Библиотека Србије, Југословенска кинотека и Центар за нематеријално културно наслеђе. 

Републички Завод за заштиту споменика културе је централна установа заштите за територију Републике Србије у чијој је надлежности заштита непокретног културног наслеђа, у складу са законом. 
Народни музеј у Београду је централна установа заштите  и матична установа заштите комплексног типа у чијој је надлежности заштита  археолошке, нумизматичке и уметничке грађе, у складу са законом.
Архив Србије је централна установа заштите и матична установа заштите архивске грађе, у чијој је надлежности заштита архивске грађе и документарног материјала насталих у раду органа, установа и организација Републике Србије и других стваралаца и ималаца чији је оснивач држава или чија је делатност од интереса за Републику Србију, као и архивску грађу од значаја за историју Србије, у складу са законом.  
Народна библиотека Србије, у делу у коме обавља делатност заштите старе и ретке библиотечке грађе је централна установа заштите старе и ретке библиотечке грађе, у складу са законом.

Југословенска кинотека је централна установа заштите и матична установа заштите аудио-визуелне грађе за територију Републике Србије, у складу са законом.
Центар за нематеријално културно наслеђе је централна установа заштите за нематеријално културно наслеђе, у складу са законом.
Надлежност централних установа заштите
Члан 31.
Централне установе заштите поред послова из члана 24, овог закона, обавља и следеће послове:
1) воде Централне регистре и регистре културних добара од изузетног и великог значаја у Републици Србији;
2) воде регистре власника и држалаца културних добара од интереса за Републику Србију;
3) учествују у изради стратегије развоја установа заштите културног наслеђа у Републици Србији;
4) старају се о усклађивању међународних стручних стандарда, у области заштите културног наслеђа;
5) утврђују јединствене полазне основе за израду плана дигитализације и електронске обраде културног наслеђа;
6) доносе план и програм стручног усавршавања радника у установама заштите културног наслеђа;
7) доносе средњорочни и дугорочни програм развоја делатности заштите културног наслеђа у Републици Србији у складу са законом;
8) утврђује методологију за стручни надзор, који обављају матичне установе заштите;
9) разматрају извештаје матичних установа заштите о стручном надзору на територији Републике Србије и налажу одговарајуће мере;
10) воде евиденције о културним добрима страног порекла које су од интереса за Републику Србију;
11) доносе стручна упутства за установе заштите у Републици Србији;
12) обављају стручни надзор над радом установа заштите које су у њиховој надлежности;
 Програм сталног стручног усавршавања стручњака у установама заштите може да реализује посебна организациона јединица  у централним установама заштите.
Остала права и обавезе Централних установа заштите уређују се законом.
Члан 32
Надлежност, права и обавезе матичних установа заштите уређују се законом.
V. УТВРЂИВАЊЕ КУЛТУРНИХ ДОБАРА, УПИС У РЕГИСТАР И КАТЕГОРИЗАЦИЈА КУЛТУРНИХ ДОБАРА 
А. Утврђивање културних добара

Културно добро
Члан 33.
Културно добро је део културног наслеђа за које је вредновањем утврђено да има културну вредност.
Културна добра утврђују завод, музеј, архив, кинотека, библиотека и центар.
Културна добра се утврђују у складу сa законом.
Критеријуми за утврђивање културних добара уређују се законом. 
Акт о утврђивању
Члан 34.
Културна добра се утврђују актом о утврђивању.
Акт о утврђивању културног добра доноси завод, музеј, архив, кинотека библиотека и  центар.
Садржај акта о утврђивању
Члан 35.
Акт о утврђивању културног добра садржи: назив, опис и време настанка културног добра, врсту, место где се налази, мере заштите, име сопственика, као и правни основ према коме држи културно добро.
Акт о утврђивању из става 1. овог члана може се донети по скраћеном поступку, ако постоји основана претпоставка да ствар може да се уништи, оштети или да нестане.
Примена Закона о општем управном поступку
Члан 36.
У поступку утврђивања културних добара примењују се одредбе Закона о општем управном поступку, ако овим законом није другачије одређено.
По жалбама против решења донетих у управном поступку покренутом ради утврђивања културних добара, у другом степену решава министарство надлежно за послове културе (у даљем тексту: Министарство).
Б. Упис у регистар културних добара

Упис у регистар
Члан 37.
На основу акта о утврђивању, културно добро уписује се у регистар културних добара (у даљем тексту: регистар).
Уз акт о утврђивању, на основу кога је извршен упис у регистар, чува се и документација о културном добру.
Акт о утврђивању, регистар и документација о културном добру је културно добро, у смислу одредаба овог закона. 
Акт о упису нематеријалних културних добара у Регистар нематеријалних културних добара доноси Централна установа заштите за нематеријално културно наслеђе  на предлог Националног комитета за нематеријално културно наслеђе.
Регистри културних добара су јавни. 
Вођење регистра
Члан  38.
Регистар културних добара воде установе заштите по врстама културних добара, ако законом није другачије одређено.
На културна добра уписана у регистар културних добара ставља се ознака да су под посебном заштитом.
Министар прописује изглед, садржину и начин стављања ознака из става 2. овог члана.

Централни регистар
Члан 39.
За сваку врсту културних добара води се Централни регистар културних добара (у даљем тексту: централни регистар).
Централни регистар из става 1. воде: Републички Завод за заштиту споменика културе, Народни музеј у Београду, Архив Србије, Народна библиотека Србије, Југословенска кинотека и Центар за нематеријално културно наслеђе.
Установе заштите дужне су да податке о културним добрима за које воде регистар достављају установама заштите које воде централне регистре у року од 60 дана од дана уписа културног добра у регистар.
Министар прописује који се подаци о културном добру уписују у регистар, на који начин се води регистар и централни регистар културних добара, која се документација о културним добрима образује и чува уз регистар, као и начин на који се културна добра уписују, односно бришу из регистра. 
В. Категоризација културних добара

Категорије културних добара
Члан 40.

Културна добра, у зависности од свог значаја, могу се разврстати у категорију културна добра од великог значаја и културна добра од изузетног значаја.

Културно добро од великог значаја
Члан 41.
Културно добро од великог значаја јесте оно културно добро које има најмање једну од следећих карактеристика:
1)посебан значај и утицај на друштвени, историјски, научни, технички, технолошки и културни развој одређеног подручја или раздобља;
2) референтан је примерак природних или друштвених појава, односно услова друштвено-економског и културно-историјског развоја  одређеног подручја или раздобља;
3) сведочи о веома значајним историјским догађајима и истакнутим личностима;
4) велику уметничку вредност.

Културно добро од изузетног значаја
Члан 42.
Културно добро од изузетног значаја јесте оно културно добро које има  најмање једну од следећих карактеристика:
1) изузетан значај и утицај на друштвени, историјски, научни, технички, технолошки и културни развој, односно за развој природног окружења и очувања културног идентитета.
2)  сведочи о пресудним историјским догађајима и личностима и њиховом деловању;
3) представља јединствен или изузетно редак примерак достигнућа и стваралаштва свог времена или природних процеса;
4) има изузетну уметничку вредност.
IMA VAŽNU DOKAZNU SNAGU U TAČKI 1 PRAVNI ZNAČAJ
Проглашење културних добара
Члан 43.
Културно добро од великог значаја проглашава Централна установа заштите у складу са законом.
Културно добро од изузетног значаја проглашава Влада Републике Србије, на предлог централних установа заштите. NARODNA SKUPŠTINA
Правилник о критеријумима за проглашавање културног добра од великог значаја и изузетног значаја доноси министар.

KO PROPISUJE KULTURNO DOBRO
Акт о проглашењу 
Члан 44.
Акт о проглашењу културног добра од великог односно изузетног значаја  садржи: назив, опис и време настанка културног добра, врсту, место где се налази, мере заштите, име сопственика, као и правни основ према коме држи културно добро.
У случају када се већ утврђено културно добро проглашава за велики односно изузетан значај, акт о проглашењу културног добра од великог односно изузетног значаја  обавезно садржи  број и датум акта о утврђивању за културно добро.

Акт о проглашењу, регистар и документација о културном добру је културно добро, у смислу одредаба овог закона. 
Акт о проглашењу културног добра од великог односно изузетног значаја, објављује се у „Службеном гласнику Републике Србије“.
Културна добра на листама Унеска
Члан 45.
Културна  добра  која  су  на  листама  Унеска – Листа  светског  наслеђа,  Листа светског наслеђа у опасности, Репрезентативна листа нематеријалног културног наслеђа човечанства, Листа нематеријалног културног наслеђа коме је потребна хитнa заштита и Регистар  „Памћење света“  (у даљем тексту: листе Унеска)  уживају  посебну  заштиту  у складу са законом и међународним уговором.

Одобрење за коришћење назива, имена и лика културног добра
Члан 46.

На​зив, име и лик кул​тур​ног до​бра мо​гу се ко​ри​сти​ти у ко​мер​ци​јал​не свр​хе са​мо по одобрењу над​ле​жне установе заштите. За кул​тур​на до​бра од из​у​зет​ног зна​ча​ја одобрење да​је Ми​ни​стар​ство.
VI. ДОБРА ПОД ПРЕТХОДНОМ ЗАШТИТОМ И КУЛТУРНО ДОБРО У ОПАСНОСТИ

А. Добра под претходном заштитом

Добра која уживају претходну заштиту
Члан 47.

Ствари и творевине за које се претпоставља да имају својства од посебног значаја за културу, уметност и историју, уживају заштиту у складу с одредбама овог закона (у даљем тексту: добра која уживају претходну заштиту) 
Уколико добро под претходном заштитом није у законом предвиђеном року утврђено за културно добро, престају да се примењују мере заштите и престаје му статус добра под претходном заштитом. 
Трајање претходне заштите утврђује се законом.

Добра која уживају претходну заштиту
Члан 48.
Добра која се утврђују у претходној заштити на основу овог закона су: 
1) некрополе и локалитети с археолошким, историјским, етнолошким, антрополошким или природњачким садржајем; стара језгра градова и насеља; градитељски објекти, целине и делови градитељских објеката с историјским или архитектонским вредностима; споменици и спомен обележја посвећени значајним догађајима и личностима; куће у којима су рођене или су у њима радиле заслужне и истакнуте личности заједно са стварима које су им припадале; зграде и места у природи везани за значајне историјске догађаје;
2) списи, компјутерски, филмски или видео записи; слике у покрету, текстови и снимци телевизијских програма, фотографски и фонографски снимци и на други начин састављени записи и документи; књиге и картотеке о евиденцији тих списа, записи и документи, текстови и снимци радио програма, као и микрофилмови о њима, примљени и настали у раду државних органа и организација, органа јединица територијалне аутономије и локалне самоуправе, политичких организација и њихових органа, установа, других организација и верских заједница, као и појединаца док су од значаја за њихов текући рад или док из тог материјала није извршено одабирање архивске грађе у складу с одредбама овог закона ( у даљем тексту: документарни материјал);
3) предмети ликовних и примењених уметности, археолошки предмети, етнографски, антрополошки и природњачки предмети, новац, поштанске марке, одликовања, уникатни, ретки или историјски значајни предмети техничке културе, музички инструменти и други слични предмети старији од 50 година; предмети, књиге, документи, писма, рукописи и други писани и репродуковани, односно филмски или магнетски записи; слике у покрету, фотографисани и фонографисани материјал који се односи на историјске догађаје, као и на рад истакнутих и заслужних личности у свим областима друштвеног живота, без обзира на време и место настанка. 

4) Нематеријална културна добра - језик, говор, његови облици и варијанте (дијалекти, наречја), усмена књижевност и други усмени изрази и предања, традиционална народна извођачка уметност (музика, певање, игра), обичаји, свечаности, обреди, ритуали, веровања, митови, легенде, традиционална умећа, вештине и занати, традиционална знања и праксе везане за природу и свемир који су повезани са локалном заједницом, групом или појединцем, који их препознају као део свог културног наслеђа и битан део свог идентитета.
Влада Републике Србије може утврдити и друге непокретне и покретне ствари које уживају претходну заштиту.
Евидентирање добара под претходном заштитом
Члан 49.
Добра под претходном заштитом уписују се у евиденцију добара које уживају претходну заштиту, односно регистар добара под претходно заштитом.
Мере заштите утврђене овим законом примењују се на  покретна и непокретна добра као и на нематеријална добра које су евидентиране да уживају претходну заштиту.
Установе заштите воде регистре добара под претходном заштитом.
Податке о добрима под претходном заштитом који се уписују у регистар, као и начин вођења регистра прописује министар. 
Обавештавање сопственика
Члан 50.
Установа заштите дужна је да у року од 30 дана од дана евидентирања покретних и непокретних добара, као и нематеријалних добара која ужива претходну заштиту о томе обавести сопственика или правно лице које користи и управља њоме, као и јединицу локалне самоуправе.
Б. Културно добро у опасности

Добра у опасности
Члан 51.
Културно добро, без обзира на врсту и категорију којој припада, које је изложено ризику уништења, нестајања, озбиљном нарушавању његовог интегритета или оштећења (у даљем тексту: културно добро у опасности) има приоритет у спровођењу мера заштите.
Под културним добром у опасности, сматра се добро:
а) коме прети непосредно и конкретно утврђена опасност због убрзаног пропадања материјала од кога је направљено, озбиљних промена у урбаном и руралном животу, простору или природној околини са којима представља јединствену целину, губљења аутентичности, односно  губитка вредности културног добра
б) које је изложено великој опасности која би могла да има штетне последице по његове суштинске карактеристике, због: елементарних непогода (земљотреси, поплаве, клизање земљишта, пожари и сл.), избијања рата, побуне или оружаних сукоба или опасности њиховог наступања; извршене окупације, у целини или делимично, територије на којој се добро налази; промени режима заштите планских докумената који у супротности са његовим правним статусом. 
Министар, на предлог надлежне установе заштите доноси решење о проглашењу културног добра у опасности, ако је испуњен најмање један од критеријума из става 2. овог члана.
Решењем из става 3. овог члана Министар утврђује хитне мере заштите, посебна ограничења, рокове и финансијска средства. 
У Министарству се води посебна евиденција културних добара у опасности. 
VII. ОПШТЕ МЕРЕ ЗАШТИТЕ

Мере заштите
Члан 52.
Установе заштите културних добара утврђују и спроводе мере заштите у циљу очувања, спречавања оштећења и уништења културних добара и добара под претходном заштитом.
Мере заштите културних добара и добара под претходном заштитом су:
1) Превентивна заштита;
2) Истраживање;
3) Чување, праћење и документовање;
4) Снимање и микрофилмовање;
5) Одржавање;
6) Евиденција културних добара и добара под претходном заштитом;
7) Утврђивање конзерваторских мера; 
8) Конзерваторски пројекат;
9) Спровођење конзерваторских мера;
10) Надзор над спровођењем конзерваторских мера;
11) Интегрална заштита;
12) План управљања
13) И друге мере утврђене законом
Утврђивање мера заштите
Члан 53.
Утврђивање мера заштите из члана 52. је у искључивој надлежности установа заштите из члана 23. став 1 које су основане на начин и по поступку предвиђен законом. 
Стални надзор
Члан 54.
Установе заштите су дужне да обезбеде стални физички и технички надзор  и чување покретних културних добара који се у тим установама налазе, у складу са законом, подазаконским актима и другим прописима којима се уређују правила физичког и техничког обезбеђења. 
Земљиште и зграде које користе установе заштите
Члан 55.

Земљиште, зграде, културна добра и друга средства која користе установе заштите, користе и њима располажу установе заштите у складу са законом. 
VIII. ПРАВА И ОБАВЕЗЕ ВЛАСНИКА И ДРЖАОЦА КУЛТУРНИХ
ДОБАРА И ДОБАРА КОЈА УЖИВАЈУ ПРЕТХОДНИ ЗАШТИТУ
Права власника и држаоца
Члан 56.
Власник односно држалац културног добра који користи и управља културним добром има право: 
1) да користи културно добро на начин који је у складу с одредбама закона и мерама утврђеним на основу закона;
2) на стручну помоћ;
3) на финансијску помоћ за одржавање културног добра и спровођење конзерваторских мера, у складу са законом; 
4) на правичну накнаду у случају забране коришћења или ограничења коришћења културног добра и
5) на накнаду штете коју трпи услед мере којом је обезбеђена доступност културног добра јавности и за време извођења мера техничке заштите на културном добру, ако је мером заштите ограничено или онемогућено економско искоришћавање културног добра за одобрену намену у моменту утврђене мере заштите.
6) на ослобађање од плаћања такси, пореза и других дажбина у складу са законом.
 Обавезе власника и држаоца
Члан 57.
Власник, односно држалац је дужан да:
1)  пријави културно добро надлежној установи заштите;
2)  чува, правилно користи и редовно одржава културно добро; 
3)  благовремено спроводи утврђене мере заштите; 
4) без одлагања обавести установу заштите о свим правним и физичким променама насталим у вези с културним добром;
5) дозволи научна и стручна истраживања, техничка и друга снимања као и извођење мера техничке заштите на културном добру у складу с одредбама закона и
6) обезбеди доступност културног добра јавности.
Власник односно држалац не сме да:
1) користи културно добро у сврхе које нису у складу с његовом природом, наменом и значајем или на начин који може довести до оштећења културног добра;
2) раскопава, руши, преправља, прерађује или врши било какве радове који могу нарушити својства културног добра без утврђених услова и сагласности надлежног органа и
3) распарчава збирке, колекције и фондове културних добара без утврђених услова и сагласности надлежне установе заштите.
Ближа права и обавезе власника и држаоца
Члан 58.
Ближа права обавезе власника и држалаца  културних добара у поступку коришћења и управљања културним добрима и добрима под претходном заштитом, као и њихове обавезе у поступку коришћења културних добара и добара под претходном заштитом уређују се законом. 
IX. ПРОМЕТ КУЛТУРНИХ ДОБАРА, УВОЗ, УНОШЕЊЕ И ИЗВОЗ И ИЗНОШЕЊЕ КУЛТУРНИХ ДОБАРА

Промет културних добара
Члан 59.
Културно добро у приватној својини може се продати непосредном погодбом или на аукцији. 
Право прече куповине
Члан 60.
Република Србија, има право прече куповине културног добра у приватној својини, преко надлежне установе заштите.

Продаја путем непосредне погодбе
Члан 61.
Власник културног добра који жели да прода културно добро непосредном погодбом дужан је да га прво, понуди надлежној установи заштите. 
Понуда из става 1 овог члана за покретно културно добро траје најмање 30 дана, а за непокретно културно добро најмање 60 дана. 
Ако се надлежна установа заштите одрекне права прече куповине културног добра или не одговори на понуду у року из става 2 овог члана, власник културног добра може то културно добро продати другом лицу, под условима који не могу бити повољнији од услова који су били понуђени држави, односно јединици локалне самоуправе. 
Продаја на аукцији
Члан 62.
Ако се културно добро продаје на аукцији, организатор аукције је дужан да, најкасније 30 дана пре дана одржавања аукције, обавести надлежну установу заштите о месту и времену одржавања аукције и почетној цени културног добра. 
Надлежна установа заштите, може искористити право прече куповине до завршетка аукцијске продаје, прихватањем купопродајне цене која је утврђена, односно постигнута на аукцији. 
Увоз и уношење културних добара
Члан 63.

Културна добра се могу увозити и уносити Републику Србију уз претходно прибављено одобрење земље из које се увозе или уносе. 

Лице које уносу културно добро или увозник културног добра дужан је да без одлагања пријави културно добро надлежној установи заштите. 
Културна добра страног порекла дозвољено је увозити, односно уносити у складу с међународним конвенцијама и законодавством земље извозника.
Извоз и изношење културних добара у иностранство
Члан 64.
Културно добрo се не може трајно извести, односно изнети из Републике Србије, осим у случајевима размене музејске, архивске или библиотечке грађе који су део збирке музеја, јавног архива или јавне библиотеке, по претходно прибављеној сагласности Владе односно Народне Скупштине Републике Србије.

Културно добрo може се привремено извести, односно привремено изнети у иностранство на основу дозволе за извоз, односно за изношење, министарства надлежног за културу.

Привремени извоз, односно привремено изношење културног добра из Републике Србије може се одобрити на период до годину дана од дана издавања дозволе.
Привремени извоз или изношење може се продужити највише до 5 година.

Ближе услове за привремени извоз или изношење културног добра,  изглед образаца за привремене извозне дозволе и неопходне мере заштите прописује министар надлежан за културу. 

Министарство је дужно да свако решење којим се одобрава или забрањује привремени извоз, односно привремено изношење културног добра из Републике Србије, са одговарајућом документацијом, достави органу управе надлежном за послове царине и органу управе надлежном за послове полиције.

X. ПОВРАЋАЈ КУЛТУРНИХ ПРЕДМЕТА 

Члан 65.
Повраћај културног предмета незаконито изнетог са територије Републике Србије, односно са територије друге државе а која се налази на територији Републике Србије, врши се у складу са међународним уговорима, међународним конвенцијама и националним законодавством.
Културни предмет
Члан 66.
Културни предмет је добро које је, пре или после незаконитог изношења са територије државе чланице Европске уније или друге државе, категоризован или дефинисан као „национално благо које има уметничку, културну, историјску или археолошку вредност“, на основу националног законодавства или административног поступка, у складу са чланом 36. Уговора о функционисању Европске Уније.
Средишње тело
Члан 67.
Министарство је средишње тело надлежно за координацију, организовање и праћење активности у вези са повраћајем незаконито изнетих културних предмета.
Министарство сарађује са средишњим телима држава чланица Европске уније, које су одговорне за координацију послова који се односе на повраћај незаконито изнетих културних предмета у тим државама чланицама Европске уније.
Министарство предузима потребне активности у вези са повраћајем културних предмета у сарадњи са другим органима и организацијама, јавним установама заштите културних добара и другим установама и институцијама у Републици Србији.
Повраћај културног предмета држави чланици Европске уније
Члан 68.
Држава чланица Европске уније може, у поступку и под условима прописаним овим законом, тражити повраћај културног предмета који је незаконито изнесен са њене територије после 1. јануара 1993. године, уколико се тај предмет налази на територији Републике Србије, ако: 
1) је пре или након незаконитог изношења заштићен као национално благо које има уметничку, историјску или археолошку вредност према њеном националном законодавству или је таквим утврђен у њеном административном поступку, у складу са чланом 36 Уговора о функционисању Европске Уније; 
2) припада групи предмета који су обухваћени пописом збирки предмета које се могу сматрати националним благом или чине саставни део јавне збирке која је уписана у инвентар збирки музеја, архива или библиотека, сакралне збирке или збирке која је имовина државе чланице, односно локалне или подручне јединице власти, јавне институције са седиштем у држави чланици или институције која се значајно финансира од стране државе чланице, односно њених локалних или подручних јединица власти. 
Попис збирки предмета које се могу сматрати националним благом, у смислу става 1 тачка 2) овог члана утврђује Министарство. 
Сматра се да је незаконито изнесен и културни предмет који није враћен у државу чланицу Европске уније након истека рока за привремено изношење.
Одредбом из става 1. овога члана не дира се у право држава које нису чланице Европске уније да остварују повраћај културних предмета према мултилатералним и билателарним међународним уговорима.
Одредбом става 1. овога члана не задире се у право држава које нису чланице Европске уније да остварују повраћај културних предмета у складу са мултилатралним и билателарним међународним уговорима.
Поступак за повраћај културног предмета
Члан 69.
Поступак за повраћај културног предмета који је незаконито изнесен са територије државе чланице Европске уније покреће се тужбом државе чланице Европске уније са чије територије је незаконито изнесен културни предмет, против држаоца културног предмета пред надлежним судом у Републици Србији. 
Уз тужбу из става 1 овог члана доставља се: 
1) веродостојна исправа о статусу културног предмета, са његовим детаљним описом; 
2) изјава надлежног органа државе чланице Европске уније да је потраживани културни предмет заштићен националним законодавством и да је незаконито изнесен после 1. јануара 1993. године; 
3) документ издат од стране надлежног органа државе чланице Европске уније на основу кога се може утврдити да је културни предмет незаконито изнесен са њене територије;
4) доказ да је тужба уложена у року из ст. 2. и 3. овог члана.
Поступак из става 1. овог члана може се покренути у року од три године од дана када је држава чланица ЕУ која је затражила повраћај сазнала за место на којем се културни предмет налази и за идентитет лица које га поседује, а најкасније у року од 30 година од дана када је културни предмет незаконито изнесен са територије државе чланице Европске уније која је затражила повраћај. 
Ако је потраживани културни предмет дeо јавне збирке из члана 6. став1. тачка 19) овог закона или је део инвентара црквених или других верских институција под посебном заштитом националног законодавства државе чланице Европске уније, поступак за повраћај културног предмета може се покренути у року од 75 година од дана када је однесен са територије државе чланице, ако међународним уговором није одређен други рок. 
Поступак повраћаја није допуштен ако у тренутку када би поступак требао бити покренут изношење културног предмета са територије државе чланице Европске уније која је затражила повраћај више није незаконито.
Надлежно средишње тело државе чланице Европске уније која је затражила повраћај, у циљу осигуравања повраћаја културног предмета, одмах обавештава Министарство да је покренут поступак повраћаја.
Министарство о покренутом поступку повраћаја обавештава средишња тела других држава чланица Европске уније.
Поступање суда
Члан 70.
Културни предмет из члана 68. став 1. овог закона вратиће се држави чланици Европске уније, ако суд утврди да је он незаконито изнесен са њене територије или да није враћен по истеку рока за привремени извоз, односно изношење, осим ако се ради о културном предмету који је незаконито изнесен са територије државе чланице Европске уније пре датума из члана 68. став 1. овога закона или по истеку рокова или наступу околности из члана 69. ст. 3, 4. и 5. овог закона. 
У случају из става 1 овог члана суд ће, према околностима случаја, савесном држаоцу културног предмета одредити правичну накнаду на терет државе чланице Европске уније којој се културни предмет враћа. 
Савесност држаоца културног предмета цени се по прописима Републике Србије у односу на његово поступање приликом стицања и држања културног предмета, при чему се у обзир узимају све околности стицања, а нарочито документација о пореклу предмета, дозволе за извоз односно изношење које су потребне према праву државе чланице Европске уније која је затражила повраћај, својства странака, плаћена цена, питање да ли је држалац извршио увид у било који доступан регистар украдених културних предмета и било које релевантне информације које је објективно могао прибавити или предузео било које друге радње у циљу сазнавања чињеница које се односе на порекло културног предмета.
У случају стицања културног предмета из члана 68. став 1. овог закона, по основу поклона или наслеђивања, нови држалац културног предмета не може бити у повољнијем положају од лица од којег је културни предмет стекао. 
Држалац културног предмета остварује право на исплату правичне накнаде из става 2. овог члана након предаје потраживаног културног предмета држави чланици Европске уније. 
Исплата правичне накнаде и трошкова поступка не утиче на право државе чланице Европске уније да од лица које је незаконито изнело културни предмет потражује накнаду штете. 
Као вредност културног предмета за који се тражи повраћај узима се у обзир његова вредност коју има у Републици Србији на дан подношења тужбе из члана 69. став 1. 
У погледу власништва над културним предметом који је враћен држави чланици Европске уније примењују се прописи те државе. 
Сарадња са државама чланицама
Члан 71.
Министарство је дужно да сарађује са надлежним органима држава чланица Европске уније у вези са враћањем незаконито изнесених културних предмета, а нарочито да: 
1) на захтев државе чланице Европске уније која је затражила повраћај, у сарадњи са другим државним органима и организацијама, јавним установама заштите културних добара и другим установама и институцијама, предузме радње и мере ради проналажења културног предмета и утврђивања идентитета његовог држаоца. Захтев државе чланице Европске уније мора да садржи све информације потребне за олакшавање проналажења, посебно информације о сазнањима о стварном или претпостављеном месту на којем се културни предмет налази,
2) обавести заинтересовану државу чланицу Европске уније да ли се и где на територији Републике Србије налази тражени културни предмет, ако постоје основане сумње да је он незаконито изнесен са територије државе чланице Европске уније; 
3) омогући надлежном органу државе чланице Европске уније која је затражила повраћај да, у року од шест месеци од дана достављања обавештења из тачке 2 овог става, провери да ли се ради о траженом културном предмету. Уколико се провера не обави у прописаном року неће се примењивати тач. 4. и 5. овог става; 
4) у сарадњи са надлежним органом државе чланице Европске уније, предузме потребне мере за физичко очување траженог културног предмета; 
5) спречи одговарајућим мерама сваку радњу која се предузима ради избегавања или отежавања повраћаја културног предмета; 
6) у складу са својим надлежностима, и у сарадњи са надлежним органима, спроведе активности ради спровођења арбитражног поступка у складу са прописима Републике Србије, односно потребне радње за постизање споразума између држаоца културни предмет и државе чланице Европске уније која захтева повраћај уз услов да држава чланица Европске уније и држалац културног предмета формално дају своје одобрење;
7) одмах након пријема захтева из тачке 1) овог члана, односно обавештења да је покренут поступак за повраћај културног предмета, обавестити средишња тела других држава чланица Европске уније да је у Републици Србији покренут поступак за повраћај културног предмета који је незаконито изнесен са територије одређене државе чланице Европске уније.
Ради остваривања сарадње са средишњим телима држава чланица Европске уније, Министарство служи се модулом Информацијског система унутрашњег тржишта (»IMI») успостављеног Уредбом (ЕУ) бр. 1024/2012 посебно прилагођеним за културне предмете. Министарство може се такође служити IMI како би ширило релевантне информације о случају у вези с културним предметима који су украдени или незаконито изнесени са територије Републике Србије.
Министарство одлучује о коришћењу IMI-ја од стране других надлежних органа Републике Србије за потребе спровођења одредаба чл. 63 до 77. овог закона. 
Размена информација путем IMI спроводи се у складу с важећим законским одредбама о заштити података о личности, не доводећи у питање могућност да се Министарство уз IMI послужи и другим средствима комуникације с надлежним средишњим телима других држава чланица Европске уније.
Повраћај културног предмета
Члан 72.
Република Србија има право затражити повраћај културних предмета наведених у члану 68. став 1. овог закона који су незаконито изнесени с њене територије, а налазе се на територији друге државе чланице Европске уније. На захтев за повраћај културних предмета који се налазе на територији друге државе чланице Европске уније сходно се примјењују одредбе чл.69. до 71. овог закона.
Министарство одговорно је за спровођење и координацију свих активности везаних за повраћај културних предмета из става 1. овога члана. 
О покренутом поступку за повраћај културног предмета који је незаконито изнесен са територије Републике Србије, Министарство одмах обавештава средишње тело државе чланице Европске уније од које се тражи повраћај.
Министарство подноси извештај о примени одредби чл. 69.-72. овог закона Европској комисији, у року утврђеном чаном 17. Директиве 2014/60/ЕУ Европског парламента и Савета од 15. маја 2014. о повраћају културних предмета незаконито изнетих са подручја државе чланице.

Повраћај културног предмета незаконито изнесеног са територије државе која није чланица Европске уније
Члан 73.
Повраћај културног предмета незаконито изнесеног са територије државе која није чланица Европске уније врши се у складу са одредбама закона којим се уређују својинскоправни односи, ако међународним уговором није друкчије одређено. 
Повраћај културног предмета незаконито изнешеног са територије Републике Србије
Члан 74.
Повраћај културног предмета незаконито изнесеног са територије Републике Србије врши се у складу са националним законодавством државе на чијој се територији тражени културни предмет налази, ако међународним уговором није друкчије одређено. 
Активности на повраћају културних предмета
Члан 75.
Министарство је дужно да у сарадњи са другим државним органима и организацијама, јавним установама заштите културних добара и другим установама и институцијама у Републици Србији: 
1) предузима мере и активности на прикупљању података и успостављању евиденција и документације о културним предметима незаконито изнесеним из Републике Србије који могу бити предмет повраћаја; 
2) предузмају потребне мере и радње за омогућавање обезбеђивање повраћаја културних предмета незаконито изнетих са територије Републике Србије.
3) припрема и подноси захтев Државном правобраниоцу, за подношење тужбе за повраћај културног предмета надлежном органу/суду државе на чијој се територији налази културни предмет који је незаконито изнет из Републике Србије, у складу са прописима те државе и међународним уговорима; 
4) подноси надлежном органу захтев за повраћај незаконито присвојеног културног предмета у државној својини.
Надлежни органи
Члан 76.

Процедуре за повраћај културних предмета на основу овог закона не дирају, односно не утичу на поступке откривања и процесуирања кривичних дела почињених у вези са незаконитим изношењем културних предмета.
Извештај о спровођењу закона
Члан 77.

Најмање једном у три године Министарство доставља Влади извештај о спровођењу одредаба овог закона којима се уређује повраћај културних предмета незаконито изнетих са територија држава чланица.
XI. НАДЗОР

Члан 78

Инспекцијски надзор над применом овог Закона и прописа донетих на основу њега, у погледу обављања делатности установа заштите културних добара, обавеза власника и држаоца културних добара која нису у јавној својини, спровођења поступка увоза и изношење културних добара и добара под претходном заштитом, примене општих мера заштите културних добара, врши Министарство преко републичких инспектора за заштиту културних добара. 
Ради остваривања циљева инспекцијског надзора, Инспектор заштите културних добара делује у складу са Законом којим се уређује инспекцијски надзор, са овим законом, као и законима који уређују посебне области заштите културних добара.
Инспектор заштите културних добара
Члан 79.

Инспектор заштите културних добара може бити лице које има стечено високо образовање из научне области правне науке или из других друштвених области на студијама другог степена (мастер академске студије, специјалистичке академске студије, специјалистичке струковне студије), односно на основним студијама у трајању од најмање четири године, које има најмање пет година радног искуства у струци, положен државни стручни испит и који испуњава друге услове у складу са законом.

Инспектор заштите културних добара не може да обавља привредне или друге делатности и послове за себе или другог послодавца у области културе и заштите културних добара, учествује у раду органа и радних тела организација које подлежу инспекцијском надзору у складу са овим законом, као ни да обавља друге службе, послове и поступке који су у супротности са положајем и радом инспектора заштите културних добара и штете његовој непристрасности и објективности у вршењу посла.

Установе заштите културних добара, сопственик или правно односно физичко лице које управља културним добрима дужна су да омогуће инспектору заштите културних добара обављање инспекцијског надзора, да му на његов захтев благовремено достављају потпуне и тачне податке, да му на његово тражење пруже усмено или писано изјашњење о чињеницама и доказима који су изнети, односно утврђени у поступку инспекцијског надзора, као и да поступе по другом захтеву инспектора заштите културних добара.

Министарство је дужно да системски и континуирано планира и спроводи обуку и друге облике стручног усавршавања инспектора заштите културних добара.
Послови инспектора заштите културних добара
Члан 80.

Инспектор заштите културних добара врши инспекцијски надзор над применом Закона о културним добрима, као и закона који уређују посебне области заштите културних добара и других прописа којима се уређује организација и начин рада установа заштите културних добара а нарочито у погледу: 

1) пoступaњa устaнoва заштите културних добара у пoглeду спрoвoђeњa зaкoнa и других прoписa у oблaсти заштите културних добара; 

2) испуњености услова за обављање послова у оквиру делатности установа заштите културних добара;

3) оствaривaња права и обавеза власника односно  држаоца културног добра, утврђених Законом о културним добрима, као и законима који уређују посебне области заштите културних добара; 

О инспекцијском надзору сваки инспектор заштите културних добара води евиденцију у складу са законом.
Записник и решење
Члан 81.

О извршеном инспекцијском надзору, инспектор заштите културних добара  дужан је да сачини записник, који се доставља Министарству, установи заштите, другом правном лицу и самосталном стручњаку над којом је извршен надзор.

Инспектор заштите културних добара  овлашћен је да донесе решење, којим изриче мере у складу са законом. 

Против решења из става 2.овог члана, може се изјавити жалба министру.

Ако инспектор заштите културних добара оцени да је поступањем, односно непоступањем установе заштите, другог правног лица и самосталног стручњака у култури над којом је извршен надзор, учињено кривично дело, привредни преступ или прекршај, подноси надлежном органу пријаву за учињено кривично дело, привредни преступ, односно захтев за покретање прекршајног поступка или прекршајни налог, у складу са законом.
Стручни надзор
Члан 82.
Стручни надзор над радом установа заштите врше централне и матичне установе, у складу са законом.  

Акт о ближим условима и начину вршења надзора
Члан 83. 

Министар доноси акт о ближим условима и начину вршења надзора као и о утврђивању потребног броја инспектора заштите културног наслеђа у Републици Србији. 
ХII. НАЦИОНАЛНИ КОМИТЕТ ЗА НЕМАТЕРИЈАЛНО КУЛТУРНО НАСЛЕЂЕ И ЦЕНТАР ЗА НЕМАТЕРИЈАЛНО КУЛТУРНО НАСЛЕЂЕ СРБИЈЕ

Надлежност
Члан 84.

Република Србија оснива Национални комитет за нематеријално културно наслеђе ради очувања нематеријалног културног наслеђа у Републици Србији. Национални комитет за нематеријално културно наслеђе: 
· усваја и разрађује стратегију очувања нематеријалног културног наслеђа Републике Србије;
· разматра и усваја критеријуме и методологију за упис у Централни регистар нематеријалног културног наслеђа у Републици Србији:
· усваја предлоге за упис у регистар нематеријалних културних добара и доноси одлуку о упису у Централни регистар нематеријалног културног наслеђа у Републици Србији;
· разматра и усваја мере заштите и очувања регистрованих нематеријалних културних добара;
· учествује у усклађивању националног законодавства у циљу укључивања нематеријалног културног наслеђа;
· усваја, предлаже и координира рад на номинацији нематеријалних културних добара на Репрезентативну Листу и Листу за хитно очување угрожене нематеријалне културне баштине Унеска;
· прати спровођење Конвенције;
· израђује годишњи извештај Комитету Унеска о имплементацији Конвенције и 
·  врши друге послове у складу са законом, и другим прописима.
Правилник о раду Комитета
Члан 85.
Национални комитет за нематеријално културно наслеђе образује министар решењем. 
Правилник о раду Националног комитета за нематеријално културно наслеђе доноси министар.

Центар за нематеријално културно наслеђе

Члан 86.
Центар за нематеријално културно наслеђе врши спровођење  стратегије очувања нематеријалног културног наслеђа Републике Србије коју усваја Национални комитет за нематеријално културно наслеђе као и делатности утврђене законом.

XIII.  КОМИСИЈА ЗА КУЛТУРНА ДОБРА ОД ИЗУЗЕНОГ ЗНАЧАЈА ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУ И КУЛТУРНА ДОБРА СА ЛИСТА УНЕСКА

Комисија за културна добра
Члан 87.
У циљу праћења и увида у стање културних добара која су утврђена као добра од изузетног значаја за Републику Србију  као и културних добара са листе Унеска при Министарству се образује Комисија за културна добра од изузетног значаја за Републику Србију и културна добра са листа Унеска. (у даљем тексту Комисија за културна добра)
Надлежност Комисије
Члан 88.
Комисија за културна добра: 
- прати стање културних добара од изузетног значаја и културних добара Републике Србије са листа Унеска.
- предлаже Министарству предузимање неопходних мера, уколико се утврди угроженост културних добара од изузетног значаја и културних добара Републике Србије са листа Унеска.  
- разматра и даје мишљење о предлозима за проглашење културних добара за листе Унеска и прослеђује их другим органима на даљу процедуру. 
Комисија може иницирати стручну расправу о проблемима који су од  значаја за заштиту културних добара.
Члан 89.

Број чланова, ближе услове за рад, начин образовања, начин рада Комисије за културна добра, као и друга питања од интереса за рад Комисије, прописује министар, у складу са законом. 
XIV. КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ

Казне
Члан 90

Новчаном казном у износу од 50.000 до 2.000.000 динара казниће се за прекршај физичко лице односно предузетник и правно лице : 
1) ако не доставо податке о културним добрима у року из члана 38. овог закона;
2) ако не обавести сопственика о евидентирању у року из члана 49. овог закона;
3) ако поступи супротно одредбама члана 56. овог закона;
4) ако поступи супротно одредбама члана 60. овог закона;
5) ако не обавести установу заштите у року из члана 61. овог закона;
6) ако поступи супротно одредбама члана 62. овог закона;
7) ако поступи супротно одредбама члана 63. овог закона;
           Новчаном казном од 5.000 до 150.000 динара казниће се за прекршај из става 1. овог члана одговорно лице у правном лицу.

Надлежност за покретање кривичног и управног поступка
Члан  91.

Надлежна установа заштите има право активне легитимације у погледу остваривања мера заштите и коришћења културних добара и подношења захтева за покретање кривичног и прекршајног поступка.
XV. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
Члан 92.

Установе заштите културних добара основане до дана ступања на снагу овог закона дужне су да своју организацију и рад ускладе са одредбама овог закона у року од годину дана од дана ступања на снагу овог закона.

Република Србија преузеће оснивачка права над установама заштите културних добара у јавној својини чији је оснивач аутономна покрајина, јединица локалне самоуправе у року од годину дана, а над јавним архивима чији је оснивач аутономна покрајина, јединица локалне самоуправе у складу са законом којим се уређује архивска грађа и архивска делатност.

Одлуку о преузимању оснивачких права из става 3. овог члана доноси Влада.

Оснивачка права из става 4. овог члана у име Републике Србије врши Влада.

Од дана преузимања оснивачких права над установама заштите културних добара Влада ће у року од годину дана именовати органе управљања установа у складу са овим законом.
Члан 93. 

Одредбе члана 6. став 1. тачка 12 до 18 и чланови 64. до 76. примењиваће се даном приступања Републике Србије Европској унији.
Члан 94.

Министар ће у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог закона донети акт о ближим условима и начину вршења надзора као и о утврђивању потребног броја инспектора заштите културног наслеђа у Републици Србији. 
Члан 95.

Подзаконски прописи за спровођење овог закона донеће се у року од годину дана од дана ступања на снагу овог закона.
Члан 96.
Даном почетка примене овог закона престаје да важи закон о културним добрима („Службени гласник РС“, бр. 71/94, 52/11-др.закони и 99/11-др.закон).
Посебни закони којима се уређују делатности заштите непокретног културног наслеђа, архивске делатности, музејске делатности, аудио-визуелне делатности и  библиотечко-информационе делатности у области заштите старе и ретке библиотечке грађе донеће се у року од најдуже годину дана од дана ступања на снагу овог закона.
Члан 97.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”, осим одредаба чл. 6. став 1. тачка 12 до 22 и чланови 65. до 76.  који ће се примењивати даном приступања Републике Србије Европској унији.
